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"La pauvro mère se roleva, quitta l'église et rentra
dans sa demeure, tandis quo la neigo tombait toujours
et que le vont gémissait dans los branches dos granIl
arbres.

" Elle écarta les rideaux do la couche do son enfant
et elle vit qu'il souriait dans son sommeil: elle recon
nut le sourire do l'Enfant Jscs et elle le contempla
longtomps.

" Puis, tout à coup, le saisissant dans sed bras, elle
l'embrassa avec amour et elle tîcesaillit; le front de
son fils était froid comme un morceau do marbre.

I Et la flamme do la lampo facillait tristement et
toujours gémissait le vent dans les brancies des gran k
arbres.

" La pauvre mère tomba évanouie et il. !ni sembla
voir le choeur des anges qui entouraicat le berceau de
l'Enfant JÉsus et chantaient ! " Gloire à Dieu! "
. "Ils étaient votus de longues robes blanches et tous
lui souriaient doucoment; mais l'un d'eux la regar
dait on lui tendant les bras comme pour l'appeler.

" Et son visage était semblable à celui de l'enfant,
et l: voix céleste de la chapelle murmurait encore à
l'oreille de la mère: " Ton fils est guérit "

" Et la neige tombait toujours et la flamme de la
lampe vacillait tristemont et le vent gémissait das
les branches des grands arbres.

" Et quand les habitants entrèrent au hameau et
qu'ils ouvrirent la porte do la chaumière, ils virent
doux cadavres étendus au pied du berceau.

" Et l'on dit que cette nuit deux times quittèrent la'
terre et que deux voix*de plus chantèrent dans les
cieux.

" Car un pâtre dans la vallée vit deux ombree qui
s' envolaient au dessus du hameau, tandis que le vent
gémissait dans les branches des grands arbres."
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